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NON-TRANSLATABLE WAYS OF FOREIGN WORDS SEMANTIZATION

In the article there is a speech about use of non-translatable ways of disclosing of definition of for-
eign words at the stage of formation of lexical speech skills. The number of advantages of the given way
and its efficiency in training of foreign language was shown.
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) , -

, : direkter Freistoß ( .) –
, der Brustkorb ( .) – 

, a sweet tooth ( .) – .
, 

.
) , -

, 
 « »,

, : sympathy ( .) –
« » 

», an artist ( .) – « » -
 « », der Termin ( .) – -
,  1. ; 2. ; 3. -

; das Feuilleton ( .) – 
,

.
   , 

-
, -

-
.
   , , -
,  – 

-
 ( : der Schnurrbart und das

Barthaar  ( .)  –  -
, comfortable ( .) = ,
 ( , -

) and convenient =

), -
 ( : a present and to present ( .),

anliegen und das Anliegen ( .) – -
, advice and to ad-

vise ( .) – -
, hair ( ) – 

-
, a pajamas ( ), ,

-
),  (I like to read

books (  …); It looks like raining ( ,



109

,  …); I’d like to get a well-paid job
 …)). -

-
, -

.

, -
   ( . , .

.) -

 (
 –

key word method). 

 ( ), .
-

, 
 [2]. : admire

.) – ,  (
); contain ( .) – -

,  ( );
braten ( .) –  ( , -

-
,  );  bellen  ( .)  –  

, 
).

   
 ( . ) -

, 
, -

 ( ), -
. -

.
    , -

:
1)   -

 (
, , ,

, , , )
   , ,

, -

(das Glas ( ), die Geschirrspülmaschine
), der Hals ( ) .

-
, 

, -
, , 

.
    (

) -
-

. : gähnen – , berühren –
, kauen – , eilen – 

. , 

, -
-

, : eine finstere Miene
machen – , müde – .

, 
, 

, 
.

2) -

-
, -

-
, 

, 
. :

) 
;

  
, 

, 
. -

:      -ig,  -lich,  -  isch  ( .)  –  
,

;
  -reich, -voll ( .) -

 ( ) 
, -

,  -arm, -frei, -leer, -los
.) , :

wasserreich – , wasserarm – -
; hoffnungsvoll – ,

, hoffnungslos – -
;

 un-   ( -
) , : das Unglück

– , unschuldig – ;
)  – die Unterhaltungselekt-

ronik ( .) – -
, das Gleichgewicht ( .) – ,

pine-tree ( .) – , image-maker
.) – ;

, 

, -
. ,

,   pineapple ( ),
egg-plant ( ), mushroom (

), gooseberry ( ) . 

,  : ,
, , ;

) , 
: import – to import, record – to

record etc.
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3)
,

: -
 (agreement – disagreement), -
 (beautiful – ugly),   (to attempt =

to try),  (quickly – slowly), -
 (above – beneath, up – down).
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4)
   

, -
. -

, 
 (pig –

pork, cow – beef, sheep – mutton, calf – veal), 

 (poor – poverty),

 (bagpipe, kilt, Highland Games
= Scotland).

   -
, 

, 
, 

,  -
-

.
5)
  -

. , , 
, 

-
, 

,  ,   
-

 ( -
). -

-
-

, : sheltered house – designed
for old people to live fairly independently in with
the staff always looking after them ( .), die
Rückkehr – das Zurückkommen nach längerer
Abwesenheit: eine glückliche, unerwartete Rück-
kehr in die Heimat ( .), das Versprechen  -
ausdrückliche persönliche Erklärung, durch die
etw. fest versprochen wird ( .). 

, -
,

. , 
-

, , .
-

, -
, -

. : Will you air the room, please? (air
–  « ).

6)
   -

 ( ), 

, : m-
promise, vice-president, intensive ( .), der
Theoretiker, das Telegramm, die Fakultät, phi-
lologisch ( .)  . -

-
 ( ), -

-
.

7)
, 

, 
. : die Masern, die Pocken, die

Bronchitis, der Mumps ( .) = die Krankheiten
), water, juice, petrol ( .) = liquid
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